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INTERNATIONAL ARMOUR P.C.C.
173 AMFITHEAS AVENUE | 17563 P.FALIRO | ATHENS | GREECE
NATO CAGE G2649 | UNGM 660964
VAT#EL 801321110 | EORI GR 801321110
Emails: info@armour.gr | info@international-armour.com

COMMERCIAL INVOICE
ORIGINAL

Invoice Number: 005/25
Date: April 15 2025

INVOICE TO: DELIVERY TERMS:
LLC "YASHKINA/1994" GLOCK Ges.m.b.H.
01033, UKRAINE, KYIV, GASTON GLOCK-PLATZ 1,
2232 DEUTSCH-WAGRAM
9 SAKSAHANSKOHO ST. AUSTRIA
EDRPOU CODE: 44988012 T
EL.: +38067 514 23 82
P QTY DESCRIPTION UNIT TOTAL
R R | PRICE | _PRICE
150 ; HS 82119200 -GLOCK KNIVES 81 BLACK (W/SAW) €26.00 €3,900.00
Manufacturer: GLOCK Ges.m.b.H. i
Country of Origin: AUSTRIA/EUROPE
Boxes/Weight: 3 Box(es) (approx.)
37.680 kg Gross weight (approx.)
36.150 kg Net weight
Packing: Standard carton packing ,
VAT €000 |

- Invoice amount excludes bank charges, which are to be born by the customer

- A payment is valid only when the funds are credited to our account and our bankers confirm these as
available for use

- Payment is to be established in the relevant Account/Currency that the invoice has been issued.

PAYMENT BY WIRE TRANSFER TO

BANK: ALPHA BANK

ACC NAME: INTERNATIONAL ARMOUR IKE
EURO IBAN: GR2101409960996002002005017
SWIFT CODE: CRBAGRAA

www.international-armour.com



CONTRACT No C-150425

This contract is concluded on the date April 15, 2025 between:

INTERNATIONAL ARMOUR PCC
173 AMFITHEAS AVENUE, 17563 ATHENS — GREECE
VAT# EL801321110 | NATO CAGE G2649 | UNGM 660964
E: info@armour.gr | W: www.armour.gr
BANK DETAILS
ALPHA BANK
BRANCH 0996, 114, AYIAS VARVARAS AVENUE
PALEO FALIRO 17563, ATHENS - GREECE
ACCOUNT NUMBER: GR2101409960996002002005017
ACCOUNT NAME: INTERNATIONAL ARMOUR IKE
SWIFT: CRBAGRAA
PHONE: + 30 210 9880294

Referred to as “PARTY-1" or “SELLER™
And
LLC "YASHKINA/1994"
01033, UKRAINE. KYIV,
SAKSAHANSKOHO ST., BUILDING 9
EDRPOU CODE: 44988012
BANK DETAILS
ACCOUNT NO: UA 1123348510000000026002225951
ATISC"FIRST UKRAINIAN INTERNATIONAL BANK". MFO 334851, SWIFT/BIC: FUIBUA2X,
JPMORGAN CHASE BANK N.A_, 270 PARK AVENUE,NY 10017, NEW YORK, SWIFT: CHASUS33
PHONE: +38067 51423 8

Referred to as “PARTY-2" or “BUYER™

The SELLER agrees to sell, and the BUYER agrees to purchase, the goods specified in Clause 1, in accordance
with the terms and conditions of this contract.

The MANUFACTURE of the goods is,
GLOCK Ges.m.h.H.
GASTON GLOCK-PLATZ 1, 2232 DEUTSCH-WAGRAM
AUSTRIA
Referred to as “MANUFACTURER™

CLAUSE 1 - PRODUCTS

Product: GLOCK KNIVES 81 BLACK (W/SAW)
Origin: Austria
Manufacturer and Exporter: GLOCK Ges.m.b.H.
Quantity: 150 Knives
Packing: Boxes/Weight: 3 Box(es) (approx.)
37.680 kg Gross weight (approx.)
36.150 kg Net weight
Packing: Standard carton packing
Unit price: EURO 26.00 per Knife
Total price: €3,900.00
Transportation Method: On Buyer Decision
Transportation Cost: On Buyer Account
Export Country: Austria

Delivery: EXW Basis GASTON GLOCK-PLATZ 1, 2232 DEUTSCH-WAGRAM AUSTRIA
+4+ End of clause 1
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CONTRACT No C-150425

CLAUSE 2 - TERMS AND CONDITIONS

2.1. After the signing of this contract, the BUYER will proceed with the full payment of the agreed quantity cost
of the goods (Clause 1) to the SELLER against a relevant invoice. Any payment by the BUYER to the SELLER

is considered complete when the SELLER confirms that the paid amount has been credited to his bank account
and is freely available for use.

2.2. On well payment, the SELLER will arrange with the MANUFACTURER the production or preparation of
the goods (if available) and will inform the BUYER to proceed with the collection of these from the premises of
the MANUFACTURER (EXW Basis collection)

t++ End of clause 2

CLAUSE 3 - LIABILITY OF THE PARTIES

3.1. Each Party shall take all necessary measures to obtain any permits required by the legislation of their
respective countries. These obligations shall come into full force immediately upon the signing of this agreement
and after the payment of the goods as mentioned in paragraph 2.1.

3.2. Taxes, duties, and other official fees and expenses related to the performance of the Contract within the
territory of the SELLER'S’EXPORTER’s country shall be borne by the SELLER/EXPORTER. Outside the
territory of the SELLER'S/EXPORTER’s country, such expenses shall be borne by the BUYER/END USER.

+++ End of clause 3
CLAUSE 4 - WARRANTY

The warranty period of the goods is one (1) year
+++ End of clause 4

CLAUSE 5 - MAJEURE CIRCUMSTANCES FORCE

5.1. Definition: For the purposes of this Agreement, a "Force Majeure Event” is defined as any event beyond the
reasonable control of a party, which prevents one or both parties from fulfilling their contractual obligations. Such
events include, but are not limited to, natural disasters (earthquakes. hurricanes, floods), war, terrorism, civil
unrest, epidemics. pandemics, strikes, fires, typhoons, military actions, sabotage, and prohibition measures by the
manufacturer, the seller, or the buyer. Additionally, the prohibition of commercial transactions with certain
countries due to international sanctions qualifies as a Force Majeure Event. These events must be extraordinary,
unforeseen, unavoidable, and must occur after the conclusion of this contract. Restrictions imposed by the
government of the buyer’s country, bans from the buyer’s country, and any restrictions or sanctions primarily
originating from the buyer’s country shall not be considered Force Majeure Events. The contracting parties shall
not be held liable for the partial or complete non-fulfillment of their obligations under this contract if such failure
is due to a Force Majeure Event.

5.2. Notification: The party affected by a Force Majeure Event shall notify the other party in writing within fifteen
(15) business days of becoming aware of the occurrence, detailing the nature of the Force Majeure Event, its
anticipated duration, and the cffect on the party’s ability to perform its obligations under this Agreement.

5.3. Suspension of Performance: Upon the occurrence of a Force Majeure Event, the obligations of the affected
party under this Agreement will be suspended for the duration of the delay caused by the Force Majeure Event.
The affected party shall make all reasonable efforts to mitigate the impact of the Force Majeure Event and resume
performance of its obligations as soon as possible.

5.4. Adjustment and Rescheduling: Both parties shall discuss in good faith appropriate adjustments to the
delivery schedule, payment terms, and other aspects of this Agreement affected by the Force Majeure Event.
Adjustments will be documented in writing and signed by both parties.

5.5. Right to Terminate: If the Force Majeure Event continues for more than sixty (60) days, either party may
terminate this Agreement without penalty upon providing written notice to the other party. Any payments made
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CONTRACT No C-150425

for goods delivered or services performed prior to the occurrence of the Force Majeure Event will not be subject
to refund unless specifically agreed otherwise.

5.6. Limitation: The relief provided in this clause is limited to the duration of the Force Majeure Event and does

not excuse a party’s non-performance prior to the occurrence of the Force Majeure Event or in other circumstances
where Force Majeure is not applicable.

5.7. Dispute Resolution: Any disputes arising from interpreting this clause shall be resolved through binding
arbitration by the laws of the Eurapean Union.
+++ End of clause 5

CLAUSE 6 - ARBITRATION

6.1. All disputes and disagreements that may arise out of the Contract in connection with it are resolved directly
between representatives of the Parties by negotiations, and if it is not possible, subject to the exception of the
Jurisdiction of general courts, consideration in the International Commercial Arbitration Court at the Chamber of

Commerce ICC/France and the courts of Greece. The decision of the arbitral court shall be final and binding on
both Parties.

6.2. The expenses for arbitration shall be beard by the Party found guilty by a decision of the arbitral court
+++ End of clause 6

CLAUSE 7 - CONFIDENTIALITY

7.1. Each Party agrees to keep all non-public, confidential, or proprietary information disclosed in connection
with this Agreement strictly confidential. Such information may include, but is not limited to, business operations,
financial data, technical information, trade secrets, customer or supplier details, and any information marked or
reasonably understood to be confidential.

7.2. The Receiving Party shall use the Confidential Information solely for the purpose of performing its obligations
under this Agreement, and shall not disclose it to any third party without prior written consent, except to
employees or advisors bound by similar confidentiality obligations.

7.3. These obligations shall remain in effect during the term of this Agreement and for a period of two (2) years
after its termination. Upon request, all confidential materials shall be returned or destroyed.

7.4. Breach of this clause may entitle the Disclosing Party to seck legal or equitable relief
+++ End of clause 7

CLAUSE 8 - CONCLUSION

8.1. Any changes and additions to this Contract are valid only if made in writing and signed by authorized
representatives of both Parties.

8.2. Documented and other information related to the performance of this contract shall not be disclosed or
transferred to third parties without the written consent of both Parties, except in cases where such information

must be communicated to authorities in the countries of the PARTIES pursuant to and in accordance with the laws
of those countries.

8.3. The PARTIES will protect the information received during the performance of this Contract.
8.4. Grammatical errors and slips, if present in this Contract, shall not be considered contradictions.
8.5. In the case of translation, the original English version shall govern and prevail for all purposes.

8.6. This agreement shall remain valid and in full force from the date of its signature until the complete fulfillment
of the production and delivery of the agreed products mentioned in Clause 1.
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CONTRACT No C-150425

8.7. All lists and specifications set forth in annexes to this Contract are integral parts of the Contract.

8.8. Both parties agree that the electronic stamp and signature on this agreement, as well as its exchange via email
or other electronic means, shall be considered legally binding and enforceable..
t++ End of clause 8

Signature/Stanp Signature/Ste

4" Aristotelis Stavropoulos Yashkina Te
Director Director

Date 15/04/2025 Date 15/04/2025
+++ End of Contract +++
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CONTRACT No C-150425

Leii qorosip yxaaaeno 15 ksirnn 2025 poxy min:

INTERNATIONAL ARMOUR PCC

173 AMFITHEAS AVENUE, 17563 A®IHU — I'PELISA
ITTH: EL801321110 | NATO CAGE G2649 | UNGM 660964
E: ini oy | Wewaww anmour.s

BAHKIBCBKI PEKBI3UTH

ALPHA BANK

BIIUIJIEHHA 0996, 114, syn. AMAC BAPBAPAC
PALEO FALIRO 17563, A®IHH ~ I'PELIIA
PAXYHOK: GR2101409960996002002005017
OTPUMYBAUY: INTERNATIONAL ARMOUR IKE
SWIFT: CRBAGRAA

TEJIL: +30 210 9880294

Hanani imenyersea «CTOPOHA-1» aGo «[TPOJIABEL[b»

Ta

TOB "SIHIKIHA/1994"

01033, YKPATHA, M. KHIB,

Byn. CAKCATAHCBKOI'O, 6ya. 9
KOJI €JIPI1OY: 44988012

BAHKIBCBHKI PEKBI3UTH
PAXYHOK: UA1123348510000000026002225951

y AT «[MEPLIUM YKPATHCHLKHUU MDKHAPOIHUI BAHK», MO 334851, SWIFT/BIC:
FUIBUA2X

bauk-kopecnonnent: IPMORGAN CHASE BANK N.A., 270 PARK AVENUE, NY 10017, NEW
YORK, SWIFT: CHASUS33
TEJI.: +38067 514 23 8

Hapani imenyerbes «CTOPOHA-2» abo «[TOKVIIELb»

NPOJABELb noromxyetses npoaatu, a HOKYIELD noromkyeTbes npuabaT Tosapw,
3a3Ha4eHi B NyHKTI |, BIAMNOBIAHO 0 YMOB LIbOTO IOTOBOPY.

BUPOBHUK ronapy:

GLOCK Ges.m.b.H.

GASTON GLOCK-PLATZ 1, 2232 DEUTSCH-WAGRAM. ABCTPI4
Hapani — «BUPOBHUK»

IMYHKT 1 - MPOAYKLIISA

Tomap: Hix GLOCK 81 YOPHMI (3 nunkoio)
Ioxomxennn: ABcrpis

1
oo
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CONTRACT No C-150425

BupoGnuk ra excnoprep: GLOCK Ges.m.b.H.
Kinbkicrs: 150 Hoxis

YmakoBKa: kopoOxu / Bara: 3 kopobin (npubnn3Ho)
Bara 6pyTro: 37,680 kr (npu6n.)

Bara nerro: 36,150 kr

Tun ynakoBKH: CTaHIAPTHA KAPTOHHA

Hina 3a opumnngo: 26,00 espo

3araasua cyma: 3 900,00 espo

Metoa Tpancnoprysanuns: 3a subopom [lokynua
BurpatH Ha TPaHCHOPTYBaHHsI: 33 paxyHok ITokynus
Kpaina excnopry: Ascrpis

IMocTaBka: Ha ymoBax EXW, GASTON GLOCK-PLATZ 1, 2232 DEUTSCH-WAGRAM,
AUSTRIA

+++ Kineub nyukry 1

MYHKT 2 - YMOBH

2.1. Tlicna ninnucanus wporo porosopy [OKYTIELD saificnurs nosy onnary saprocTi Topapy
(3riano 3 nynktoM 1) [TPOJABLIKO na nisctaei sianoeigHoro paxynky. Omniara BBaxKaeTbes
3aBepiieHoo, konu [TPOJIABELLD ninTBepanTs, wo cyma Haaiiiuna Ha ioro 6aHKiBCLKHIE PaxXyHOK i
€ BIJIbHOK Y PO3MOPSKEHHI.

2.2, Ilicng napxomxenns omtati [MPOJJABELLb opranisye 3 BAPOBHMKOM surotosienns abo
MiAroTOBKY ToBapy {AKILo Hasshuii) i nosinomuts [TOKYTILIS npo MmoxcidsicTs #oro oTpuManns Ha
reputopii BUPOBHHMKA (3riavo 3 ymosamu EXW).

+++ Kinelp nyuxry 2

INYHKT 3 - BIIIOBIJAJIBHICTD CTOPIH

3.1. Koxxna CropoHa 30008’ S3y€ThCsl BUTH BCIX HEOOXIAHMX 3aXO0IB U1 OTPUMAHHS J03BOJIB,
nepeabaieHnx 3aKOH0AaBCTBOM IXHIX kpaiu. LLi 30608 s3anHs HaGyBalOTh YUHHHOCTI 3 MOMEHTY
MiANMCAHHS LLOTO JOTOBOPY T4 MiCAs 3MIHCHEHHA ONUIATH, K 3a3HA4YEHO B NyHKTI 2.1.

3.2. MNonatku, 360pu Ta iKW odiliiiHi BUTPATH, NOB’A3aHI 3 BUKOHAHHAM JI0OBOPY HA TEPHTOPIT
kpainn [MTPOJIABLISI/EKCITIOPTEPA, cninauye ITPOJIABELL/EKCITOPTEP. 3a mesxamu wici
TepHTOPIT Bei BUTpaTH nokaajawTses va NOKYTILSA/KIHLEBOI'O

KOPUCTYBAYA.
+++ Kineub nyHkry 3

ITYHKT 4 -TAPAHTISI

["apanTifiuui Tepmin Ha ToBap craHoBuTs onuH (1) pik.
+++ Kineub nyHkry 4
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CONTRACT No C-150425

IYHKT 5 - OBCTABUHHW HEITEPEBOPHOI CUJIU (FORCE MAJ EURE)

5.1. Busnauennsi: niz «Dope-MakopHOio 06CTABHHOIO» PO3yMIEThes Oy/ib-sika mois, sika
3HAXOAHTHLCA N03a MEKAMH POIYMHOTO KOHTPOIIIO CTOPIH | MEPELIKOA/KAE BHKOHAHHIO 30008’ 43aHb.
Lle moxkyTh OyTH cTHXiiini nuxa, BiliHa, TEPOPHIM, 3aBOPYIIICHHSA, eNtinemii, CTPAHKH, TTOKENKI,
BilicbkoBi A1if, caGorask, 3a6opouu Bia BupoSHuKa, nponasus abo NOKYTILS, @ TAKOA CAHKLT.
Obmesxenns 3 6oky nepxaru TTOKYTILLA abo cankuii, wo noxoasts NEepeBaAHoO Bill JA€PKABH
MOKVIILIAL ne susnatorses hope-mMaskopom.

5.2. Iosigomnenusn: CropoHa, Ha Ky BRIMHYNA dopc-MaxopHa NoJis, NOBUHHA MUCEMOBO
[OBIIOMHTH iHIIlY CTOPOHY NpOTAroM 15 poBounx amHis.

5.3. Hpusynunenns BuKouanns: 30608’ 53aHHs NPUIYIHHAIOTECS HA uac AT (pope-maxopy.
Cropona 30608 s3ana J0Ka1aTH 3yCHib 1 BiJIHOBJICHHS! BUKOHAHHS 30608 513 Hb.

5.4. Kopurysaunst ymo: CTOpoHu 105pocoBicHo 06rOBOPIOIOTh 3MitH YMOB [I0I'OBOPY. NOB’A3aHHX
3 (hope-MakopoM. 3MinK IKCYIOTHCS MCHMOBO.

5.5. lpaso ua posipsamusi: Skuio dope-maxop Tpusae nonan 60 anis. KokHa CTOPOHA MAC MPaBo
posipsarti 10roBip 63 WTpadHUX CaHKLH, MOBiAOMUBLIH iHLIY CTOPOHY TIHCHMOBO.

5.6. Obmesxenns: 3BibHEHHS BiA BiANOBiAanbHOCT NOUIKPIOETHCA JIMILE HA Yac Aii dopc-Maxopy.

5.7. Bapimenns enopis: Criopu woo usoro nynkry BHPILYIOThCH apbiTpakeM BiNOBIHO /10
3aKoHoascTBa €C.

+++ Kineup nyHkry 5

ITYHKT 6 — APBITPAXK

6.1. Bei cnopu Ta po3GinkHOCTi BUPILLYIOThES LISXOM HIEPEroBOpiB, a B pasi HEMOMUIMBOCTI —
NMepealnThes Ha po3rnan MixHapoiroro koMepiiiiHoro apditpakuoro cysy npu Toproso-
npomucnosii nasati ICC/®panuis ta cyais I'peuil. Piwenns apliTpaky € 0CcTaTouHUM |

00608 13K0BUM 115t 060X CTopiH.

6.2. Burpatu na apGitpask Hece cTOpoHa, BH3HaHa BHHHOIO.
+++ Kineub nyHkry 6

IMYHKT 7 - KOH®IAEHIIHAHICTh

7.1. Kosxxxa cropoma 30608 s3yerbes 36epirat kondinenuiiinicrs yciel neny6aiunoi indopmauii,
OTPHMAHOI B paMKax BHKOHAHHS LIbOTO OTOBOPY.

7.2. OTpuMYyBau MOXKe BHKOPHCTOBYBATH TaKy iHbOPMALLIIO BHIIIOYHO 151 BHKOHAHHA 30008’ 13aHb
3a UMM JIOrOBOPOM i He Mac Npasa nepeaanatH i TpeTinm cTopoHaM 0e3 MUCLMOBOT 30K,
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CONTRACT No C-150425

7.3. 30608’ 43aHHs iOTH NPOTArOM CTPOKY [I0FOBOPY i L€ 2 POKH TICAs HOro 3aBepileHHs.

7.4. TlopylieHHS (bOTO MYHKTY MOKE CIaTH NIACTABOIO JULS 3BEPHEHHS JI0 CYLY.
+++ Kineus nynkry 7

MYHKT 8 - BAKJIIOYHI IMTOJJOXKEHHS
8.1. byab-aKi 3MiHu AificHi iuiue B nucbMOBiH (Gopmi 3 niznucamu o6ox cTopiu.

8.2. Indopmautis, MoB’s3aHa 3 BUKOHAHHAM LbOTO JIOrOBOPY. HE MiANArae Po3rosiolieHH o 6e3
IIHCLMOBOT 3r0/IH 000X CTOPIH (32 BUHATKOM BHMOT 3aKOHOABCTBA).

8.3. CropoHu 30608’ 43y10TheA 3aXHILATH iIHOPMALLIO, OTPUMAHY Nl YaC BUKOHAHHA JOrOBOPY.
8.4. 'pamMaTHUHI NOMMUIIKH HE BBAKAIOTHCS cynepetmuc"mmu.

8.5.V pasi nepexaany nepepary mac auriiiicbka sepcis.

8.6. Jlorosip 4MHHMHA 3 MOMEHTY NilKMCAHHS 10 NOBHOIrO BHKOHAHHS 30608 13aHb.

8.7. lonaTku 10 NOrOBOPY € HOro HEBILL €MHOK YaCTHHOIO.

8.8. EnexTpoHHui nianuc 1a 06MiH LM J10r0BOPOM EIEKTPOHHOIO NOLITOIO BRAKACTHCS IOPUANUHO
o6oB a3K0BHM.

+++ Kideup nynkry 8§

OYHKT 9 - NIANMUCH

NOKYIIELS

[ianuc / Tlevarka,

MNan Apicrorenic Crasponyoc HAmkina Té'fniikg“Mnxa'ﬁﬁ';.Bné
Jupexrop Jupekrop e
Jara: 15.04.2025 Jara: 15.04.2025

+++ Kineup norosopy +++
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